
Mai számunkban folytatjuk saját külön titkos levéltárunk közlését

Ára 5000 korona. Juqosziáviában 8 dinár. —  Amerikában 10 cent.
Budapest, szeptember 28 (39.) 2957. szám Ötvenhetedik évfolyam, 1924

ORSSZEM JANKÓ
SZERKESZTIK : M O LN Á R  JE N Ő  és B ÉR D E Z SŐ

Előfizetési ár M agyarországon : 
N egyedévre. . 5 5 0 0 0  korong

•C^S«CWS»CJVS 9CÆTfi l l  . 7 ^  B
_ _ _ _ _  5 S z e rk e sz tö se g  3

Telefon : Szerkesztőség és kiadó- ? és
hivatal 138— 05 | k iadóh ivata l |

M egjelenik minden vasárnap § Mária Valéria u 12 |
•cars M f lD  cars* cars»

A  Szabadság-téri nagyvágóvagy: a S za lám i -h a rc  ep i ló gu sa

— Sok ízes falatot tálaltam már föl, de ennél kövérebb pecsenyét még nem hajtottam föl a publikumnak.



2. oldal BORSSZEM JANKÓ 39. szám

O  kü szöbön á lló  z s id ó  
o j ú t ,  o m it  ű k  kivánnokminekünk !

k ív á n o k  o tiszte lt  fojvédűoresáf/oknok m in d o z t  
R E l i  M  E N  A  C l I E M CZICZ s . k .

Újabb adatok titkos levéltárunkból
A Borsszem Jankó világszenzációja

(Copyright by Borsszem Jankó)A pesti hírlapírók, illetve a Pesti 
Hírlap-írók legnagyobb ámulatára és az újságírók, sót Az UJság-irók még nagyobb bámulatára, tovább folytat­juk saját külön titkos levéltárunk föl­tárását. Majd megmutatjuk mi! Mai, második sorozatunkban jövünk a nagy fúrókkal, jobban mondva a nagy kasz- szafúrókkal, nyilvánosságra hozva Ko­
pinits Jenő és Tárnái Rózsi sajátkezű bizalmas leveleit. í.

Tornai Rózsinak.
lilaberek (Linkócia) Sikeréhez kollégiális melegséggel gratulálok. Az már nem kérdés, hogy ön tehetséges, csupán az. hogy isme­retség lehetséges-e? Választ kérek. Indiszkréció kizárva. Házasság nincs kizárva. Kopinits JenőII.

Kopinits Jenőnek,
Dower, sőt Baldower Meleg sorai jobban estek, mint a részvények, melyeket távozásomkor magammal hoztam. Felemelő, pardon: elemelő érzés a rokonlelkeknek ez az összetalálkozása. Propoziciója ellen semmi kifogásom. Ha ön Baldower- ben van, hadd legyek én a Calais (Kale) Tornai RózsiIII.

Tornai RózsinakHálás köszönet leveléért. Ajánlata 
lebilincselő s épp ezért záros határ­időn kívül találkoznunk kell.

Kopinits JenőIV.
Kopinits JenőnekMinek úgy sietni? Hiszen túl va­gyunk már a határon. És én határta­

lanul szimpatizálok önnel. Személyes randevúnkig naponta a lapok rendőri rovatában találkozunk. De ön tulajdon­képpen még nem is ismer engem. Csak hírből. Annál pedig én (dollárban is) sokkal csinosabb vagyok. Huszonegy­

éves, feltűnően, sőt eltűnőén csinos, zseniálisnak mondott úrilány. Elmém­nél csak a kezem já; mélyebben. Mind­amellett többre becsülöm a háziassá­got a /ogháziasságnál. Kedvenc szer­zőm: én magam. Kedvenc színdara­bom: Bernsteintől „A tolvaj*4. Kedvenc regényhősöm Goethétől „Werther" és kedvenc tartózkodási helyem a Fa- értékesitőnél a Wertheim. Ott szok­tam leggyakrabban megfordulni. Egész­ségi állapotom kielégítő. Tavasszal ugyan epekőbántalmaim voltak; de a sikeres operáció, amit a kasszán vé­geztem, ezt a bajomat végleg meg­szüntette. Kedvenc dalom a fájdalom, melyet azon hibám fölött érzek, hogy fönti operációt nem a hossz idejében hajtottam végre. Dehát ember tervez: tőzsde végez. Tornai RózsiV.
Tornai RózsinakSorai soronkivül megnyugtattak, őszintén szólva, utóbbi időben már olyan nyugtalan voltam, mint az ösz- szegek, melyeket annak idején nyugta nélkül vettem föl. Erényei csak iga­zolják ön iránt táplált tiszteletemet, sőt hogy költői hasonlattal éljek, va­lorizálják bennem a vágyakat, amiket maga iránt érzek. Hibája nem veszé­lyes. Elvégre nincsen Rózsi tövis nél­kül. Kopinits JenőVI. .

Kopinits JenőnekMiután az erkölcsi bemutatás ré­szemről már megtörtént, most az ön részéről várom az anyagi kimutatást. Hivatali főnököm belém helyezett bizalma folytán ötmilliárdot gyűjtöt­tem össze hangyaszorgalommal. (Or­vosaim szerint emiatt érzek ideges hangyamászást a térdeimben.) Ezen­kívül beleviszem a házasságba európai hírnevemet is, ezen a téren tehát egál vagyunk. A Szabadság-téren azonban messze túlszárnyaltam önt, ha ugyan nem Vette át közgazdasági tevékeny­ségét nemesvalutájú piacokra. Választ

kérek arra is, hogy — a nyomozó ha­tóságoktól eltekintve — szabad-e?
Tornai RózsiVII.

Tornai RózsinakMegnyugtathatom: sokáig leibendolgoztam, de csúszok még leiebb is. Tudniillik házasságra lépnék szabad­lábammal és ezennel megkérem a ke­zét, ha még — szabad. Házasságunk, remélem, életfogytiglan boldog lesz és az első szerelem elévülése után sem unjuk meg egymás értékpapírjainak szelvényeit vagdosni. Ami minden­esetre olcsóbb mulatság, mintha drága porcelánokat vagdosnánk. Gondolnunk kell már most arra is, hogyan nevel­jük születendő gyermekeinket. Egy bizonyos: titkárnőt nem fogunk tar­tani mellettük. Kopinits JenőVIII. •
Kopinits JenőnekMaga semmit sem ir arról, hova me­gyünk nászútra. Pedig ez fontos, mert nem szeretném, hogy gyászút legyen belőle. Sokan azt ajálják, menjünk Budapestre, mert ott úgy sem keres senki. Mi több: ott ma senkisem ke­res, tehát mi sem kereshetünk sem­mit. Ilyen piszok helyre pedig nem megyek. Számításba jöhet még Ame­rika, de mért menjek oda, mikor én háromszoi is láttam Fedák Sárit az Antóniádban! Hátra lenne Jeruzsá­lem, de úgy tudom, maga egy ébredő alak és a cionisták nem engedik be az olyan atrocionistát, mint maga. Leg­jobb lesz tehát, ha Münchenbe me­gyünk, ott beiratkozunk a horogke­resztes tanfolyamra (maga úgyis olyan bizalmaikéitól) és azután megyünk haza Magyarországba. Mint bajor kampóskeresztesek nyugodtan élhe­tünk ott holtunkig — a magyar ven­dégjoggal. x Tornai RózsiKözli: Eszmol,

n Borsszem Jankó titkos levéltárosa
—  M e g  s z e n z á c io s a b b  fo ly ta tá s  a jö v ő  s z á m b a n !  —

— Vájjon mit Is szólnának egyes gyilkos 
urak, ha a saját metódusukat próbálták volna 
ki rajtuk?

Egy tanító leveléből
Kedves Borsszem Jankó! Osztályom­nak azt az írásbeli leckét adtam, hogy 

m írjon egyszerű tőmondatokat, amelyek 
valamely foglalkozást és a hozzátartozó 
cselekvést tüntetik föl. A többi közt ilyen mondatokat írtak a nebuók:Az ébredő tagad. — A tőzsdés szö­kik. — A főorvos párbajozik. — Az amatőr profitol. — A titkárnő eligaz­

gat. — A kontreminőr öngyilkol. — Az énekes lemond. — A primadonna „ame­rikaik". — A mészáros nyúz. — A szénkereskedő befűt. — A miniszter- elnök vadászik. —> A politikus papol. — A pap politizál. — A hóhér ellóg. — A vevő elad. — A kereskedő nem ke­res. — A korcsmáros vizez. — A vád­lott vádol. — A tanú védekezik. — A fajvédő zsidózik. — A zsidó adózik.
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